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Serie AG2
Tutti i modelli

Attenzione: Rischio di incendio

Nota Importante

Leggere con attenzione questo 
manuale prima di installare il 
prodotto e conservarlo per la 
consultazione futura.

Verificare i dati tecnici del prodotto, 
le informazioni sul refrigerante 
contenuto e le informazioni sul 
produttore dalla scheda tecnica del 
ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŀƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ ŜǎǘŜǊƴŀΦ



2

SOMMARIO

Precauzioni di sicurezza
/ŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Ŝ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ

Funzionamento manuale
(Telecomando non disponibile)

1°
SICUREZZA



3

SOMMARIO

Cura e Manutenzione
Guida alla soluzione dei problemi
Smaltimento del prodotto

Attenzione: Rischio di incendio
Refrigerante Infiammabile

ATTENZIONE:
[ΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ Ŝ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ Řŀƭ 
produttore. Le operazioni di manutenzione, riparazione e assistenza devono essere eseguite da 
personale certificato e qualificato come previsto dalle norme vigenti nel territorio di installazione.
tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭΩŀǊƎƻƳŜƴǘƻ ŦŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ мм ŘŜƭ ƳŀƴǳŀƭŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΦ



Leggere queste indicazioni prima di utilizzare il prodotto
La non corretta installazione del prodotto può essere causa di  danni o lesioni. La gravità di potenziali 
danni e lesioni è classificata come segue:

Pericolo
Questoprodotto non deveessereutilizzato dai minori di anni 8 o da personeanchedi età superiore,
che non siano in possessodi adeguata capacità fisiche, mentali o motorie, o che non abbiano
esperienzaspecificaƴŜƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻdel prodotto stesso. Gli utilizzatori devono essere consapevoli
ŘŜƭƭΩǳǎƻdel prodotto in manierasicurae devono essereinformati sui rischi e sui danni chepossono
essere cagionati ŘŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻnon corretto. I bambini non devono utilizzare il prodotto come
giocattolo. Lapuliziae la manutenzionedel prodotto non devonoessereeseguiteda bambini.

Pericoliderivanti da installazione
Contattareun tecnicoautorizzatoper la riparazioneo la manutenzionedi questaunità. Riparazionio
Manutenzionenon corrette possonocausareperdite di liquido, scosseelettriche o incendio.
[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜe la manutenzione devono essereeseguite in conformità con le norme vigenti da
personaleautorizzato.

PericoliderivantiŘŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ
Se si rileva una situazioneanormale (ad esempio odore di bruciato), spegnereimmediatamente il
prodotto e disconnetterloŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜelettrica. Contattare un tecnico qualificato per evitare
scosseelettriche, incendioo altri danni.
Non inserire le dita o oggetti nelle feritoie di uscitaariaŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ. Questopotrebbe esserecausadi
gravi lesioni,dato cheil ventilatore ruota a velocitàelevata.
Non utilizzaresprayinfiammabili o altre sostanzecheemettono vapori infiammabili in prossimitàdel
prodotto. Questopuò causareincendioo bruciature.
Non operare il prodotto in presenzadi gas infiammabili. Il gascombustibile potrebbe concentrarsi
nelle unità e causareesplosioni.
Non utilizzare il prodotto in ambienti con umidità eccessiva(Bagni,Lavanderie). Questo potrebbe
danneggiareil prodotto e causarescosseelettriche.
NonesporsidirettamenteŀƭƭΩŀǊƛŀfreddaemessadal prodotto per periodi di tempo prolungati.

4

Precauzioni di sicurezza

Questo simbolo indica che la mancata osservazione delle istruzioni può 
causare ferite o gravi lesioni.

Questo simbolo indica che la mancata osservazione delle istruzioni può 
causare lesioni, oppure danni allΩapparecchio o a cose.
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Attenzione alle componenti elettriche

ÅUtilizzare solo cavi adeguati ai prodotti. I cavi e i sistemi di connessione devono essere connessi in 
base alle specifiche richieste dalle normative vigenti.

ÅaŀƴǘŜƴŜǊŜ ǇǳƭƛǘŜ ƭŜ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴƛ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜΥ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭƻ Řƛ ǇƻƭǾŜǊŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ Ŏŀǳǎŀ Řƛ ƛƴŎŜƴŘƛƻ ƻ 
scosse elettriche.

Åbƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǇǊƻƭǳƴƎƘŜ ƻ ŀŘŀǘǘŀǘƻǊƛ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛ ǇŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ vǳŜǎǘƛ 
dispositivi, se non opportunamente utilizzati, possono causare scintille, scosse elettriche o 
incendio.

Attenzioni per pulizia e manutenzione

ÅSpegnere il prodotto prima di eseguire qualunque operazione di manutenzione o pulizia.
ÅNon pulire il prodotto con eccessiva quantità di acqua o detergenti.
ÅNon pulire il prodotto con sostanze infiammabili o solventi. Queste sostanze possono causare 

incendio, macchie o deformazione delle parti in plastica del prodotto.

Attenzioni Generali
ÅVentilare periodicamente i locali per evitare la diminuzione della concentrazione di ossigeno.
Å5ƛǎŎƻƴƴŜǘǘŜǊŜ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇǊƻƭǳƴƎŀǘŀ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻΦ
Å5ƛǎŎƻƴƴŜǘǘŜǊŜ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭƛΦ
ÅAssicurarsi che lo scarico del liquido di condensa avvenga correttamente dalle tubazioni delle unità.
ÅNon utilizzare o toccare i prodotti con le mani bagnate. Esiste il rischio di scosse elettriche.
ÅNon utilizzare il prodotto per finalità differenti da quelle per cui è stato progettato.
ÅNon salire sui prodotti e non appoggiare oggetti sopra di essi.
ÅNon utilizzare il prodotto con le finestre/porte aperte per periodi di tempo prolungati.

Precauzioni di sicurezza
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Caratteristiche e funzionalità delle unità
Componenti delle unità

Telecomando

Filtri purificatori
(Opzionale)

Per 3 secondi
Quando si attiva la funzione TIMER
Quando si attivano le funzioni accessorie

Quando si disattiva la funzione TIMER

Visualizzazione temperature, codici guasti e altri 
parametri

Quando è attiva la funzione Autoclean

Quando opera la funzione Antigelo

Durante il normale funzionamento, il display indica la temperatura selezionata.
In modalità ventilazione, il display indica la temperatura ambiente

Indicazioni
Display

Pannello Frontale

Deflettore Aria

Display

Quando opera la funzione ECO, il display visualizza 
progressivamente i caratteri E C O sul display.

Quando è eseguito un ciclo di sbrinamento

Per 3 secondi

Quando si disattivano le funzioni accessorie

Quando Smart Kit è connesso alla rete Wlan
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Prestazioni ottimali
Le prestazioni ottimali del condizionatore possono essere raggiunte entro le temperature di
funzionamento indicate sotto. Seil prodotto viene utilizzato al di fuori di queste condizioni, alcune
protezioni di sicurezzaŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁpotrebbero entrare in funzionee causareuna riduzionedi prestazioni
o codiciguasto.

Permigliorareulteriormente le prestazionidei prodotti, considerarequanto segue:

ÅMantenerechiuseporte e finestre.
ÅUtilizzarele funzioniTimerONe OFFper migliorareƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻdel prodotto.
ÅNonostruire le feritoie di uscitaed aspirazionearia.
ÅPulireregolarmentei filtri aria

Raffreddamento Riscaldamento Deumidificazione

Temperatura interna +17°C  +32°C 0°C  +30°C +10°C  +32°C

Temperatura esterna -15°C  +50°C -15°C  +30°C 0°C  +50°C
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Autorestart

In caso di interruzione ƴŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ
elettrica ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΣal ripristino
ŘŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣil prodotto si riattiva con le
impostazioniprecedentementein uso

AUTOCLEAN(Opzionale)

Autoclean(Opzionale)
Al termine del funzionamento in modalità
raffreddamento, deumidificazione o
automatico (Raffreddamento),ƭΩǳƴƛǘŁnon si
spegnema continuaa ventilare per asciugarele
parti interne e prevenire la formazione di
muffe e batteri.

Memoria orientamento deflettore 

!ƭƭΩŀǾǾƛƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ƛƭ ŘŜŦƭŜǘǘƻǊŜ ŀǊƛŀ ǎƛ 
ǇƻǎƛȊƛƻƴŀ ƴŜƭƭΩǳƭǘƛƳŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀΦ

Allarme Perdite Refrigerante

In caso di anomalia alla quantità di refrigerante 
presente nel circuito, il sistema  interrompe il 
funzionamento e mostra uno specifico codice 
guasto (EC).

Funzione GEAR

La funzione GEAR permette di limitare il regime 
di rotazione massimo del compressore al 75% o 
al 50% del massimo disponibile. In questo 
modo vengono limitati i consumi energetici e la 
capacità resa dal prodotto.

Perulteriori informazionisullefunzionalitàfare riferimento al manualedel telecomando.
Tutte le illustrazioni presenti in questo manualesono indicative: il reale aspetto dei prodotti e degli
accessorichesonomostrati potrebbedifferire da quanto indicato.
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Orientamentoverticaledeflettori

!ƭƭΩŀǾǾƛƻdel prodotto il deflettore aria si
posizionaƴŜƭƭΩǳƭǘƛƳŀposizioneutilizzata.
Premere il pulsante SWINGsul telecomando
per modificareƭΩƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻdel deflettore.
Ad ogni pressione del pulsante SWING sul
telecomando, il deflettore modifica il suo
orientamento di circa 6° percorrendo tutto il
campodi oscillazione.

Premere il pulsante ripetutamente per
selezionarela posizionedesiderata.
Perattivare la funzionedi oscillazionecontinua
del deflettore aria, mantenere premuto il
pulsanteSWINGsul telecomandoper 3 secondi
consecutivamente. Ripetere questa procedura
per arrestare la funzione di oscillazione
continuadel deflettore aria.

Orientamentoorizzontaledeflettori

I deflettori possono essere posizionati
movimentandole levette raffigurate a lato.

ATTENZIONE

Non movimentare i deflettori con le mani. In
caso contrario questi potrebbero perdere la
sincronia e non operare correttamente
(chiusuraimperfettaŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁύ.

Se ciò accadesse, rimuovere tensione al
prodotto e riapplicarla dopo circa 2 minuti. Il
sistema eseguirà un riposizionamento dei
motorini dei deflettori per ripristinare la
sincronizzazionedei movimenti.

Attenzione
Non posizionarei deflettori a unità in funzione. Il ventilatore
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁruota ad alta velocità ed ha superfici taglianti che
possonoprovocareferite
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FunzioneSLEEP

LafunzioneSleeppermette di programmarelo spegnimentoŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁe una correzioneautomatica
di temeperaturaimpostata.
Lafunzionepuò essereattivata tramite il telecomando.
In modalità raffreddamento ƭΩǳƴƛǘŁaumenta la temperatura di un grado dopo ǳƴΩƻǊŀdi
funzionamentoe di un ulteriore gradodopoƭΩƻǊŀsuccessiva.
In modalità riscaldamento ƭΩǳƴƛǘŁriduce la temperatura di un grado dopo la prima ora di
funzionamentoe di un ulteriore gradodopo la successivaora di operatività.
Latemperaturacorretta vienemantenutaper un tempo massimodi 7 ore al termine delle quali unità
ritorna alla normalecondizionedi funzionamento.

LafunzioneSleepnon è disponibilein modalità solaventilazioneo deumidificazione.

Temperatura 
impostata

Dopo 8 ore

Risparmio energetico durante le ore notturne
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Funzionamento manuale (Senza Telecomando)
Funzionamentomediante funzione
AUTOCOOL

Seil telecomandoŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁè guastoo è stato
smarrito, Il prodotto può essere controllato
manualmente tramite il pulsante Autocool
posizionatosuldisplaydel pannellofrontale.
[ΩǳǘƛƭƛȊȊƻin modalità manuale del prodotto
offre la possibilità di utilizzare il prodotto per
un per periodo di tempo limitato, sino a che
non si reperisceun nuovo telecomando.
Per utilizzare ƭΩǳƴƛǘŁin modalità manuale
ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻdeve essere in condizione di
arresto.

Dopo aver aperto il pannello frontale e
localizzato il pulsante Autocool, premere il
pulsanteper ottenereƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁin
modalità automatica.

Se il pulsante Autocool viene premuto
nuovamenteil prodotto operain modalità TEST
forzando il raffreddamento a frequenza di
rotazione predefinita del compressoreper un
periodo di tempo di 20 minuti, al termine dei
qualiƭΩǳƴƛǘŁsi arresta.

Durante questa modalità di lavoro sul display
del pannellofrontale compaionoi caratteri FC.

Premendo una ulteriore volta il pulsante
AutocoolƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻsi arresta

Attenzione

LafunzioneTESTdeveessereimpiegataal primo
avvio del prodotto e successivamentesolo per
attività di manutenzionee verificadel prodotto.

Pulsante AUTOCOOL
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Cura e Manutenzione
Puliziadel prodotto

Perla puliziadel prodotto utilizzaresoltanto un
panno soffice e pulito. Se il prodotto è
particolarmente sporco utilizzare un panno
umido. Non utilizzare detergenti chimici o
panni impregnatiper la puliziadel prodotto.
Non utilizzare benzina,diluenti o polish per la
pulizia del prodotto: queste sostanzepossono
causare rottura o deformazione delle parti
plastiche. Non utilizzare acqua calda a
temperaturasuperioredi 40 gradi per la pulizia
del prodotto. Questo può causare lo
scolorimento delle parti plastiche o
deformazionidelle stesse.

Puliziadei filtri

Seil filtro aria è ostruito il prodotto può subire
una notevole perdita di efficienzae può essere
causadi un pericoloper la salute.
Verificarelo stato dei filtri e la loro pulizia ogni
2 settimane. Per compiere questa operazione
aprire il pannello frontale ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. Afferrare
le maniglie dei filtri e sollevarle tirando i filtri
verso di se. Se il prodotto è dotato di filtri
purificatori estrarre anche questi ultimi dal
prodotto. Pulirei filtri a lungadurata conacqua
e sapone neutro. Reinstallarli soltanto dopo
che sono completamenteasciutti. Pulire i filtri
purificatori con un aspirapolvere o una
spazzola. Non asciugarei filtri aria al sole o
tramite fonti di calore intenso. Non fare
operare il prodotto in assenza dei filtri,
nemmenoper brevi periodi di tempo.
Prima di sostituire i filtri operare pulizia del
prodotto ho compiere qualunque attività di
manutenzione disconnettere ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ
elettrica.

Attenzione

Durante le operazionidi rimozione dei filtri non
toccare le parti metallicheŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁinterna ci
sono parti affilate che potrebbero provocare
tagli o lesioni.
Non utilizzare acqua per la pulizia delle parti
interne del prodotto: ƭΩŀŎǉǳŀpotrebbe venire in
contatto con le componenti elettriche e causare
scosseelettrice o incendio.

Linguetta filtro

Filtri purificatori
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Cura e Manutenzione
Pericolo

Prima di eseguire qualunque operazione sui
prodotti, arrestarli e disconnettere
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜelettrica.
Durantele operazionidi rimozionedei filtri non
toccare le parti metalliche ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁinterna.
!ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻdi essasono presenti parti affilate
chepotrebberoprovocaretagli o lesioni.
Non utilizzare acqua per la pulizia delle parti
interne del prodotto. Il liquido potrebbe venire
in contatto con le parti elettriche e causare
scosseelettriche o incendio.

Indicatori puliziafiltri

Ogni 240 ore di funzionamento il display
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŀinterna mostrai caratteri «NF».
Questoè un avviso che ricorda la necessitàdi
sostituire i filtri aria. Questavisualizzazioneè
mantenuta per circa 15 secondial termine dei
quali il display torna alla normale
visualizzazione. La visualizzazionesi ripete ad
ogni attivazione del prodotto. Per il ripristino
del contatore di questa funzionalità è
necessario a premere il pulsante NON
DISTURBAREsul telecomando 4 volte o
premereil pulsanteAUTOCOOLper 3 volte.
Questa indicazione è legata ad un contatore
orario e non è rappresentativa delle effettive
condizionidei filtri ariaŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ

Indicatoresostituzionefiltri

Ogni 2800 ore di funzionamento il display
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŀinterna mostra i caratteri «NF».
Questo è un avviso che ricorda la necessitàdi
sostituire i filtri aria. Questa visualizzazioneè
mantenuta per circa 15 secondi al termine dei
quali il display torna alla normale
visualizzazione. La visualizzazionesi ripete ad
ogni attivazionedel prodotto. Peril ripristino del
contatore di questa funzionalità è necessarioa
premere il pulsante NON DISTURBAREsul
telecomando 4 volte o premere il pulsante
AUTOCOOLper 3 volte. Questa indicazione è
legata ad un contatore orario e non è
rappresentativa delle effettive condizioni dei
filtri ariaŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ.

ATTENZIONE

La manutenzione e ƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀal prodotto
devono esseresvolte da personalequalificato e
certificato secondo le normative vigenti nel
territorio di installazione.
Non cercare di riparare il prodotto
autonomamente: possono essere causati gravi
danni e vi è il rischiodi procurarsilesioni.
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Cura e Manutenzione
In casodi prolungato inutilizzo

In preparazione di un prolungato utilizzo,
operarecomesegue:

Primadella riattivazione

Eseguirequesti controlli:

Pulire i filtri 
aria

¦ǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ƛƴ 
modalità ventilazione 

fino ad asciugare 
completamente le parti 

interne

{ǇŜƎƴŜǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ Ŝ 
rimuovere 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ 
elettrica

Rimuovere le 
batterie dal 

telecomando

Pulire i filtri 
aria

Controllare i 
cavi

Sostituire le 
batterie

Verificare 
perdite

Accertarsi che le aperture di ventilazione 
siano libere
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Guida alla soluzione dei problemi

Avvisodi sicurezza

Qualorauna qualsiasidelle seguenticondizioni
dovesse verificarsi, spegnere ƭΩǳƴƛǘŁ
immediatamente e disconnettere
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜelettrica.

Å I cavidi alimentazionesi surriscaldano.
ÅSi avvertono odori anormali o odore di

bruciato.
Å[ΩǳƴƛǘŁemette suoniacuti e anormali.
ÅGli interruttori di protezione elettrica

intervengonofrequentemente.
Å[ΩŀŎǉǳŀo altre sostanze sono penetrate
ƴŜƭƭΩǳƴƛǘŀ.

ÅNon tentare di riparare ƭΩǳƴƛǘŁ
autonomamenteavvalersisempredi tecnici
qualificati e certificati secondo le
disposizioni di legge vigenti nel luogo di
installazionedelle stesse.

CodiciGuasto

Se il funzionamento delle unità si arresta e
compaiono delle visualizzazionidi caratteri sul
display delle unità, procedere a contattare un
centro assistenza tecnica autorizzato per la
verificadel prodotto.
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Smaltimento del prodotto
ω vǳŜǎǘƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ǊŜŦǊƛƎŜǊŀƴǘƛ IC/ ŀŘ ŜŦŦŜǘǘƻ ǎŜǊǊŀ Řŀ Ŏǳƛ ŘƛǇŜƴŘŜ ƛƭ ǎǳƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΣ ŜŘ 
altre sostanze pericolose.

ω vǳŀƴŘƻ ǉǳŜǎǘŀ ǳƴƛǘŁ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎƳŀƭǘƛǘŀ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǳŀ Ǿƛǘŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀΣ ƭŜ ƴƻǊƳŜ ƛƳǇƻƴƎƻƴƻ 
ǎǇŜŎƛŀƭƛ ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƛ Řƛ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻ Ŝ Řƛ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΦ

ω : ǾƛŜǘŀǘƻ ǎƳŀƭǘƛǊŜ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ƛƴǎƛŜƳŜ ŀƛ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ŘƻƳŜǎǘƛŎƛ ǳǊōŀƴƛΦ

ω {ƳŀƭǘƛǊŜ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ Řƛ ƭŜƎƎŜΣ ƛƴ ŎŜƴǘǊƛ Řƛ ŎƻƴŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ 
da apparecchiature elettriche ed elettroniche autorizzati secondo le normative vigenti nel territorio 
di installazione.

ω [ƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǇǳƼ ƛƴǉǳƛƴŀǊŜ ŀŎǉǳŀΣ ŀǊƛŀΣ ǎǳƻƭƻΣ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǊŜ ƭŀ ǎŀƭǳǘŜΣ 
ed avere impatto nocivo nei confronti della catena alimentare.

Midea Italia S.r.l.
Viale Luigi Bodio 29/37 20158 Milano (MI)

Italia
www.midea.com/it
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Attenzione: Rischio di incendio

Nota Importante

Leggere con attenzione questo 
manuale prima di installare il 
prodotto e conservarlo per la 
consultazione futura.

Verificare i dati tecnici del prodotto, 
le informazioni sul refrigerante 
contenuto e le informazioni sul 
produttore dalla scheda tecnica del 
ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŀƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ ŜǎǘŜǊƴŀΦ
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1 Precauzioni di sicurezza

Questo simbolo indica che la mancata osservazione delle istruzioni può 
causare ferite o gravi lesioni.

Questo simbolo indica che la mancata osservazione delle istruzioni può 
causare lesioni, oppure danni allΩapparecchio o a cose.

Questo simbolo indica il divieto di compiere lΩazione indicata.

Leggere le istruzioni sulla sicurezza prima dellΩinstallazione
La non corretta installazione dovuta alla mancata osservanza delle istruzioni può causare gravi danni 
o lesioni. La gravità del danno o delle lesioni è classificata come PERICOLO o ATTENZIONE. 

Nonalteraredi alimentazionené utilizzareprolungheper alimentarelΩunità.
Non collegare altri apparecchialla stessa linea utilizzata dal condizionatore. Collegamenti
elettrici scadenti e isolamento o voltaggio insufficiente possono causare incendi o scosse
elettriche.
Durante il collegamentodelle tubazioni del refrigerante, non lasciareche altre sostanzeo gas
diversi dal fluido refrigerante specificatopenetrino nellΩunità. La presenzadi gaso sostanze
diversepuò diminuire la prestazionedellΩunità e causareun anomaloaumentodi pressionenel
circuito frigorifero. Ciòpuò provocareesplosionie lesioni.
Non permettere ai bambini di giocarecon il condizionatore. I bambini devonotrovarsi sempre
sotto la supervisionedi un adulto nelle prossimitàdellΩunità.

ÅLΩinstallazionedeveessereeseguitada un tecnicoabilitato certificato secondole normative vigenti
nel luogo di installazione. La non corretta installazione può causare perdite ŘΩŀŎǉǳŀΣscosse
elettriche o incendio.

ÅLΩinstallazione deve essere eseguita seguendo le istruzioni per lΩinstallazione. La non corretta
installazionepuò causareperditeŘΩŀŎǉǳŀΣscosseelettriche o incendio.

ÅContattareun tecnicoautorizzatoper la riparazionee la manutenzionedi questaunità.
ÅUtilizzaresolo gli accessorie le parti inclusee specificateper lΩinstallazione. LΩutilizzo di parti non

originali può causarescosseelettriche o incendio oltre che causaredanni o il malfunzionamento
dellΩunità.

Å Installare lΩunità su una superficiesolida, che possasostenereil suo peso. Sela superficiescelta
non può sostenereil pesodellΩunità o lΩinstallazionenon vieneeseguitacorrettamente, lΩunità può
caderee causaregravi lesionie danni.

ÅNon utilizzare dispositivi o mezzi non ammessi dal produttore per accelerare i processi di
sbrinamentoo per rimuovereil ghiacciodagli scambiatoridi calore.

Å Il prodotto deveessereconservatoin ambienti chiusiprivi di potenziali fonti di innesco(Es. fiamme
libere, riscaldatorielettrici o a gas,etc.).

ÅNonperforaree bruciarele unità.
Å[ΩǳƴƛǘŁdeveessereconservatain ambienti ben ventilati il cui volume corrispondea quello previsto

per il funzionamento.
Å Il fluido refrigerantecontenutonel prodotto è inodore.
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Pericolo

ÅTutti gli interventi sui componentielettrici devonoesseresvolti in conformità alle normativeed agli
standard di cablaggio vigenti nel territorio di installazione, oltre che a quanto riportato nel
presentemanuale. Èindispensabileutilizzareun circuito di alimentazioneindipendentededicatoal
prodotto. Non collegarealtri apparecchialla stessalinea di alimentazione. Collegamentielettrici
scorretti o voltaggioinsufficientepossonocausarescosseelettriche o incendi.

ÅTutti gli interventi sui componenti elettrici devono essereeseguiti con cavi di tipo raccomandato.
Collegaree fissarei cavisaldamenteper evitarecheforzeesternepossanodanneggiarei terminali a
vite. Collegamenti elettrici scadenti possono causare il surriscaldamentoŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. Ciò può
provocarescosseelettriche o incendi.

ÅTutti i cavi devono esseredisposti accuratamenteper assicurareche il quadro elettrico possa
chiudersicorrettamente. Seil coperchiodel quadro elettrico non è chiusocorrettamente, possono
verificarsi fenomeni di corrosionee si può determinare il surriscaldamentodelle morsettiere, che
possonoprenderefuocoo causarescosseelettriche.

Å In particolari ambienti di funzionamento,come cucine,sale server, luoghi dove sono conservate
opereŘΩŀǊǘŜΣetc. si consigliadi utilizzareunità di condizionamentospecificamenteprogettate per
operarein simili contesti.

ÅSei conduttori o i cavielettrici sonodanneggiati,devonoesseresostituiti da personalequalificato
con componenti approvatedal costruttore. Il mancatorispetto di questaprescrizionepuò causare
danni al prodotto determinarerischiodi incendio.

ÅQuestoprodotto può essereutilizzato da bambini di età superiorea 8 anni e da personeconridotte
capacitàfisiche sensorialio mentali solo se sono supervisionateo se sono state istruite riguardo
l'uso del prodotto e le norme di sicurezzaconnesseŀƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻdel prodotto stesso. I bambini non
dovrebberogiocarecon questo prodotto. Lapulizia e la manutenzionedel prodotto non dovrebbe
essereeseguitada bambini o personeinabili senzaadeguatasupervisione.

Pericolo

In caso di modelli dotati di riscaldatori elettrici, non installare le unità se non a distanza
superioread un metro da qualunquemateriale infiammabile.
Non installare il prodotto in un ambiente dove possonoesserepresenti gascombustibili o
infiammabili. Segascombustibili o infiammabili si accumulanoin prossimitàdel prodotto, si
possonogenerareincendio esplosioni.
Non utilizzare il prodotto in ambienti dove è presenteelevata umidità e dove è possibile il
contatto con acqua,come ad esempionei bagni o nelle lavanderie. [ΩŀŎŎǳƳǳƭƻdi umidità e
acquanel prodotto può causaredanni e determinarerischiodi scosseelettriche.

Å Il prodotto deveesserecollegatoa terra: in casocontrario si possonodeterminarescosseelettriche.
ÅRealizzarecorrettamente le condotte di scaricodel liquido di condensa: il mancato rispetto di

questaprescrizionepuò causareperdite e dannialle cose.

1 Precauzioni di sicurezza
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1 Precauzioni di sicurezza

Nota sui refrigeranti fluorurati

ÅQuesto prodotto è classificatocome unità non ermeticamente sigillata contenente refrigeranti
fluorurati ad effetto serra,da cui dipendeil suofunzionamento.

ÅPer il tipo di refrigerante contenuto e la relativa quantità, fare riferimento ŀƭƭΩŜǘƛŎƘŜǘǘŀdel
prodotto.

ÅLamanutenzione,ƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀe la riparazionedel prodotto possonoesseresvolte esclusivamente
da personalequalificato secondole normativedi leggevigenti.

ÅLo smaltimento e la demolizionedel prodotto possonoesseresvolte esclusivamenteda personale
qualificato secondole normativedi leggevigenti.

Å In nessuncaso l'utente deve cercaredi intervenire sul circuito frigorifero o di disassemblareil
prodotto.

Å In relazionealla quantità di refrigerante presentenel prodotto, può esserenecessariauna verifica
annualeŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΣvolta ad accertareƭΩŀǎǎŜƴȊŀdi perdite e la compilazionedi un apposito
registrodovesonoannotate le verifichee le attività svolte.

In casodi applicazionedi applicazionedi prodotti che impieganorefrigeranti infiammabili, il volume
minimo dello spaziodi installazioneed i requisiti di ventilazionedei locali dovrebberoessereverificati
in base a quantità di refrigerante contenuta nel prodotto, tipologia di installazioneŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁe
requisiti di ventilazionedei locali.
In generale, la quantità massimadi refrigerante ammissibile in uno spazio può esserecalcolata
utilizzandola seguenteformula:

mmax=2,5 x (LFL)(5/4)x h0 x (A)1/2

Lasuperficieminima dello spaziodi installazionepuò esserecalcolatautilizzandola seguenteformula:

Amin=[M/(2,5 x (LFL)(5/4) x h0)]

Dove
mmax: caricamassimaammissibile (Kg)
M: quantità di refrigerantepresentenel prodotto (Kg)
Amin: superficieminima dei locali (m2)
A: superficie(m2)
LFL: limite infiammabilità inferiore (Kg/m3)
h0: Altezzalibera (m)ƭΩŀƭǘŜȊȊŀdal pavimentoal punto di possibilerilasciodel refrigerante
h0 = (hinst+hrel) oppure 0,6m, dove hrel è la differenzain altezzatra il profilo inferiore del prodotto e il
punto di possibilerilasciodel refrigerante,mentre hinst èƭΩŀƭǘŜȊȊŀdi installazionedel prodotto:
[ΩŀƭǘŜȊȊŀdi installazionedel prodotto è definita convenzionalmentecomesegue:
Modelli a pavimentoo console 0 m
Modelli parete 1,8 m
Modelli soffitto 2,2 m



23

1 Precauzioni di sicurezza
SeƭΩŀƭǘŜȊȊŀdi installazione è superiore alle quote convenzionali, i valori di quantità massima
ammissibilee di superficieminima dei locali devonoesserericalcolatisecondole altezzepreviste.
Uno stessoprodotto può essereimpiegato in varie condizionidi installazionecon differenti altezzedi
installazione: in questo caso la valutazione deve essereeseguita in relazione a tutte le possibili
applicazioni.
In casodi prodotti canalizzabiliasserviti a più ambienti, ogni apertura del prodotto con superficie
superiorea 5 cm2, deveessereconsideratacomeh0.
In qualunquecaso,h0 non può essereinferiore a 0,6m.
La superficie minima, in questi casi, deve esserecalcolata in funzioneŘŜƭƭΩŀƭǘŜȊȊŀdal suolo delle
bocchette di diffusione ŘŜƭƭΩŀǊƛŀe dalle aperture da cui il refrigerante può defluire negli spazi,
indipendentementeda doveƭΩǳƴƛǘŁinterna è collocata.
In casodi prodotti canalizzabiliasserviti a più ambienti, ogni spazio in cui è presenteǳƴΩŀǇŜǊǘǳǊŀ
collegataal prodotto deveesserecaratterizzatodallasuperficieminima.

NOTE
1. Leformule elencatepossonoessereimpiegatesoloper fluidi refrigeranti più leggeridi 42kg/kmol.
2. Alcuniesempidi calcolosonoriportati nelle tavole a seguire
3. Perprodotti «ErmeticamenteSigillati»è possibileutilizzarela quantità di refrigerante precaricata

nel prodotto qualebasedi calcolo.
4. Per i prodotti «Non ErmeticamenteSigillati»è necessarioche il calcolovengaeseguito,oltre che

sulla quantità di refrigerante precaricata, anche considerando il quantitativo di refrigerante
addizionale.

Quantitàdi refrigeranteammissibile

Superficieminima raccomandata

Refrigerante LFL (Kg/m3)

Altezza 
massima 

installazione
(m)

Superficie minima raccomandata (m2)

R32 0,306

4 7 10 15 20 30 50
Quantità massima di refrigerante ammissibile (Kg)

0,6 0,68 0,90 1,08 1,32 1,53 1,87 2,41
1,0 1,14 1,51 1,80 2,20 2,54 3,12 4,02
1,8 2,05 2,71 3,24 3,97 4,58 5,61 7,24
2,2 2,5 3,31 3,96 4,85 5,60 6,86 8,85

Refrigerante LFL (Kg/m3)

Altezza 
massima 

installazione
(m)

Quantità di refrigerante ammissibile (Kg)

R32 0,306

1,224 1,836 2,448 3,672 4,896 6,120 7,956
Superficie minima raccomandata (m2)

0,6 / 29 51 116 206 321 543
1,0 / 10 19 42 74 116 196
1,8 / 3 6 13 23 36 60
2,2 / 2 4 9 15 24 40
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2 Accessori

Descrizione Immagine Quantità

Piastra di installazione 1

Tassello 5

Vite ST3.9 x 25mm 5

Telecomando 1

Vite ST2.9 x 10mm (Opzionale) 2

Porta telecomando (Opzionale) 1

BatterieAAA LR03 2

Guarnizione 1

Raccordoscarico 1

Magnete in ferrite 1

Il prodotto è fornito con i seguenti accessori a corredo. Utilizzare le parti fornite e gli accessori per 
lΩinstallazione. La non corretta installazione può causare scosse elettriche, incendio, oppure 
danneggiare il dispositivo. 
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2 Accessori

Descrizione Immagine Quantità

Manuale utente, di 
installazione e del telecomando

1

Pericolo

[ΩǳƴƛǘŁdeve essereconservatain ambienti ben ventilati il cui volume corrispondea quello previsto
per il funzionamento.
Le unità che impiegano fluido refrigerante R32 devono essereconservate ed installate poste in
esercizioin ambienti consuperficiesuperiorea 4m2.
In casodi ambienti provo di ventilazione,o di superficie inferiore a quella indicata, non procedere
ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜdel prodotto.
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3 Schema installazione - Unità interna -

Selezione del luogo di 
installazione

Definizione della posizione sulla 
parete

Applicazione della piastra di 
installazione

Realizzazione del foro 
sulla parete
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3 Schema installazione - Unità interna -

Collegamento delle 
tubazioni

Collegamenti elettrici Tubazione
scarico

Coibentazione tubazioni

Aggancio unità


